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OHNAMH-TPEHIHT IHIIOMOBHOIO NPOBECIMHOIO CINKYBAHHA
MAMBVTHIX NPABO3HABLIB
Y IPOLECI BUBYEHHA IHOSEMHHX MOB

Q OHANaUH-mpeHiHe iHWOMO8HO20 NpogheciliHoz0 chinkysaxHa MatibymHix npago3Hasyig y npoyeci BUBYEHHA iHO3eMHUX MO8 NOOAHO AK
nedazoziuHy 83aeModito MiX Y4aCHUKAMU OC8IMHBO20 NPoyecy Ha emanax 3acBO€EHHA Ui 3aKpinsieHHA H0B8020 HABYA/ILHO20 Mamepia-
21y, AK-0M: MOMUBAUIA i NPOEKMYBAHHA NO3UMUBHO20 CNISIKYBAHHSA 3d OONOMO20I0 CMBOPEHHA cumyauii' ycnixy, Memodie nepexoHaH-
H#, NPUKA0y, 30X0YeHHH; BUKOHAHHA NPOGeCiliHuX 3a80aHb, CNPAMOBAHUX HA BUKOPUCMAHHSA 3HAHb | 8MiHb iHO3eMHUX MO8 y npoueci
PO38'A3aHHs 0i70BUX KOHCMPYKMUBHUX CUMYayit, nid 4ac 3acmocy8aHHsA iHMepakmugHUX Memo0ie 8UX0BAHHS U HABYAHHA Matibym-
Hix npaso3Hasyie, 8npas i 3a80aHb Pi3HO20 PiBHA CKIAOHOCMI; KOPURYBAHHA 8/1ACHOT N08ediHKU ma Oili nid Yac iHWOMOBHO20 npogpecili-
HO20 CNifIKyBaHHA 30 ONOMO20K0 aJI20pUMMI8 CamoaHanisy, nputiomis i Memodie MossieHHs U CninKysaHHsA. 3aCMoCy8aHHA mpeHiHay
8 OHAAUH-pexumi npogecitiHoi nid2omosKu MaltibymHix npago3HAasyig € ehekMUBHUM, OCKiabKU MOMUBYE iX 00 8UBYEHHA iHO3EMHUX
Mo8. IHo3eMHi MoBU 00NOMAd2aomb 8CMAHO8/1I08AMU KOHMAKM 3 iHO3eMHUMU NPABO3HABUAMU, KITIEHMAamMu, po38'a3ysamu npogecitiHi
cumyayii; pospobnamu (i peanizosysamu cniflbHi NPOEKMU 8 NPagHuuili 2a7y3i; secmu 00KyMeHmMoobiz i AUCMYBAHHA i3 3AMOBHUKAMU
NPagHUYUX NOC/Ty2 MOBAMU iHWUX KpdiH; OmMpUMysamuca Kylbmypu Cnifiky8aHHA MiX y4aCHUKaMU 0C8iIMHb020 npoyecy 8 OUCManx-
yitiHomy gpopmami. TpeHyBanbHa GyHKUiA MpeHiHey iHWOMOBHO20 NPOgeciliHo20 CNiNKy8aHHA MatbymHix npaso3Hasyis y npoueci 8u-
KOHAHHs 3a80aHb NPO(heciliHo20 CnpAMYBaHHA eheKmUBHO 8NAUBAE HA NAm’ame ocobucmocmi. lpasuna nogediHku ma npogecitiHux
0ili npaso3Hasya 3anam’amosyiomecs ma 8idmeopiolomsca 3006ysaqdamu 8ULOI 0CBIMU HA NPAKMUUi. 3a0080/bHAIOMbCA hompebu
YYACHUKI8 0C8IMHb020 Npouecy 8 06MiHI HABYATILHOIO IHGOPMAUieto, NIZHAHHI iHWOT Kyemypu ( mpaduyili iHwux Hapodis, 080100iHHI
iHopmayitiHo-KoMyHiKayitiHUMU mexHonoziamu.

Knioyoei cnoea: npouec cninkyBaHHs; NpaBHWYa rany3b; iHWOMOBHI NAPTHEPW; KIIEHTY; AOKYMEHTOOGIr; TPEHIHT; OCBITHIN NpoLec;
iHO3eMHi MOBW; HaBYasbHI 3aBJjaHHA NPodeciiHOro CNpAMYBaHHS; 3MillaHa popma HaBYaHHA

e Fidyaeva Tatiana. Online-training of foreign language professional communication of future jurists in the process of learning
foreign languages.

In the article the online-training of foreign language professional communication of future jurists in the process of learning foreign languages
is presented as a pedagogical interaction between the participants of the educational process at the stages of mastering and consolidating
new educational material. Motivation and design of positive communication occurs through the creation of a situation of success, methods of
persuasion, example, encouragement. The implementation of professional tasks aimed at the use of knowledge and skills of foreign languages
in the process is conducted in the process of solving business constructive situations, from the application of interactive methods of education
and training of future lawyers, exercises and tasks of varying difficulty. Algorithms of self-analysis, methods, and techniques of speech and
communication contribute to the correction of one’s own behavior and actions during foreign language professional communication. The
use of online training for future lawyers is effective because it motivates them to learn foreign languages. Foreign languages help establish
contact with foreign lawyers, clients, solve professional situations; develop and implement joint projects in the legal field; to conduct document
circulation and correspondence with customers of legal services in the languages of other countries; adhere to the culture of communication
between participants in the educational process in a remote mode. The training function of foreign language professional communication
training of future lawyers in the process of performing professional tasks effectively affects the memory of the individual. The rules of conduct
and professional actions of a lawyer are memorized and reproduced by higher education students in practice. The needs of participants in
the educational process in the exchange of educational information, knowledge of other cultures and traditions of other peoples, mastering
information and communication technologies are met.

Key words: communication process; legal branch; foreign language partners; clients, document circulation; training; the educational
process; foreign languages; professional educational tasks; mixed form of education
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AxkmyanbHicme npobnemu o6ymoBnieHa notpebamn da-
XiBUiB MPaBHUYOI rany3i BUKOHyBaTV NPOeciiHi 060B'A3KM
iHO3eMHVMM MOBaAMM Ta OpPraHi3aui€lo OCBITHbOro mpouecy
B 3aKknagax suwoi ocsitv (3BO) y 3miwaHomy dopmari, ne-
PeBaXHO B OHNaWH-pexumi. Bigkpute cycninbcTBo cnpuse
LIMPOKOMY NepeMILLeHHIO HaceneHHA B reorpadiyHomy npo-

CTOpIi 3 METOIO NOLLYKY POOOYMX MiCLIb, HABYAHHSA B iIHO3EMHIX
3BO, cTaxkyBaHHSA Ha BUPOOHMLTBI, yTBOPEHHA MiXKHALliOHamMb-
HUX POLMH Ta IXHE NPOXMBAHHA AK B YKpaiHi, TaK i 3a KopAao-
HOM. 3a Bynb-AKMX 06CTaBUH, HE3ANEXHO Bif MicLA nepeby-
BaHHA rpoMafAH, BOHI NoTpebytoTb NPaBHUYOT JONOMOTH Ta
KOHCynbTaLii. MpaBo3HaBUAM ANna epeKTUBHOI B3aemogii 3
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KNliEHTamMmn HeoOXifgHO BiNnbHO BOMOAITY iIHO3EMHMMI MOBaMU,
WO AOMOMarae yTpumaTt KOH}igeHUiNHICTb po3mMoBK, Big-
uyTV NOTPebM KNiEHTIB, BECTU AOKYMEHTaLito i OyTn BneBHe-
HUMW Y CBOIX NPOQeCinHmX gisx. BTpyyaHHA nepeknagavis y
NpodeciiHi crpaBu PUCTIB | NO3KBaYiB, AK CBiAYATL AOCBIA
MPaBHUYOI NPAKTUKY, HE MiABULLYE AKICTb BUKOHAHOI poboTH.

YMOBU NaHAeMii KOPOHaBipyCOM 3MiHUAW CTaBNEHHSA Ntogei
po cebe, BNacHOro 340POB'A, @ CNiNKYBaHHA CTa€ ANCTaHUIN-
HUM. baxkaHHA cninKyBaTUCA NOCTINHO 3POCTAE, OCKINbKN TUM-
yacoBe i30/1bOBaHE XUTTA KOXHOI NIIOAVHN He 3aJ0BOSIbHAE
il XnTTEBI N NpodecinHi noTpebu. 3obysayi BULLOI OCBITY
a30M 3 HayKOBO-BMKMAZaLbKNM CKMAfoM NOCTiHO nepeby-
BalOTb Y TBOPUMX MOLLYKAX OpraHisavii CrifnkyBaHHA Ha Bif-
CTaHi. Ik Binomo, nifBULLEHHA AKOCTI NpodeCinHOI NiLroToBKM
ManbyTHix paxiBLiB, y TOMY YnChi 1 NPaBO3HaBL,iB, € Harasb-
HOl npob6nemoto cborofeHHs. Mpo ue c¢Bigyatb Garatoun-
CenbHi akpeguTaLinHi npouecn y BuLWLiN wKoni. Tomy opraHi-
3auia iHWOMOBHOrO NPOdeCiiHOro CMiNKyBaHHA MalbyTHiX
MPaBO3HaBLIB B OHNaNH-PeXMMi 3aCyroBye yBaru sk y npo-
deciiHomy, TaK i B METOAUYHOMY acneKTi.

AHaniz nonepedHix docnidxeHs i nybnikayitd. Y notnuHux
[0 TeMU JOCTiAMEHHA HAaYKOBYMX NpaLAX akLeHTOBaHO Ha Mno-
Tpebax GpopmyBaHHA iHWOMOBHOI NPOdECINHOI KOMMETEHT-
HOCTI MpaBO3HaBLIiB i NeJaroriyHm1x ymoBax opraHisadii iHLwo-
MOBHOr0 npodeciitHoro cninkysaHHa B 3BO (B. boHaapeHko,
L. OemueHko, J1. Jpamapeubka, T. ManeeBa, |. CKOBPOHCbKa,
b. 0cbkiB) [1; 4; 6; 10; 12]; 3’AcoBaHO MeBHi TPYAHOLL, L0
noB'A3aHi 3 AKICHUM Nepeknagom PUANYHOI TepmiHonorii
(I. Tangeubka, O. XomeHKo) [2; 13]; 3anponoHOBaHO 3aCTOCO-
BYBATM iHTEPAKTVBHI MeTOAW | POPMM HAaBUYAHHSA | BUXOBAHHS
B Pi3HMX acneKTax, AK-OT: YJOCKOHANEHHA KyNbTypy MOB/EH-
HA ManbyTHix topucTis (0. KopoTkoBa) [9]; HaBYaHHA iHO3eM-
HOI MOBW, Yy TOMy 4ucni B AucTaHUiiHin dopmi (T. Tonosay,
J1. AzeBunubKa, |. 3asapHa, J1. Ky3bo, A. Megsepuyk, O. PomaHeH-
Ko) [3;5;7;8; 11].

BudineHHa HeeupiwleHUx paHiwe 4YacmuH 3az2anbHOV
npo6nemu. Pe3ynbtaty aHanisy 4O3BONMAN OKPECNTI HEBW-
pilleHy yacTUHY 3aranbHOi Npobnemu: po3pobnaHHA i Npo-
BEeAEHHA OHNANH-TPEHIHrY 3 iHWOMOBHOrO npodeciinHoro
CMiNKyBaHHA MalbyTHIX MpPaBO3HABLIB Y NPOLECi BUBYEHHSA
iHO3eMHVX MOB.

Mema cmammi: po3po6uTY 3MiCT OHNaNH-TPEHIHTY 3 iHWO-
MOBHOTO NPOodeciHOro CrinkyBaHHA MabyTHIX NpaBo3HaB-
uiB y npoLeci BUBYEHHA iHO3eMHWX MOB.

BuknadeHHs ocHogHo20 mamepiany. OHNANH-TPEHIHT 3
iHLIOMOBHOrO NPOoecCinHOro CnifikyBaHHA ManbyTHIX NpaBo-
3HaBUiB y NPOLECi BUBYEHHSA iHO3EMHUX MOB 6yNo po3pob-
neHo Ha 6asi XapkiBcbKoro yHiBepcutety, BigokpemneHoro
nigpo3ainy «Konemx XapkiBcbKoro yHisepcuteTy», Kadpenpu
iHO3eMHMX MOB, creyianbHocTi 081 «[1paBo», Ha OCHOBI aHa-
ni3y HaBuanbHOI AMcUMNAiHM «lHO3emMHa MoBa npodeciliHo-
ro CNpAMyBaHHA» Ta AOCBiAY il BUKNaAaHHA. 3a3Haurmo npo
Te, WO B OCBITHbOMY CEPEAOBULLi NPUAHATHUM € PO3YMIHHA
MOHATTA «TPEHIHM AK GOpPMa aKTMBHOTO HaBYaHHSA, CNPAMO-
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BaHa Ha 3aCBOEHHA TEOPETUYHMX 3HAHb i MPAKTUYHUX YMiHb,
dopmyBaHHA HeObXiAHNX HaBUYOK, BUABNEHHA 1 BUPOOEH-
HA CNoco6iB NOJONaHHA TUMOBMX TPYLHOLIB Yepe3 aHani3
KOHKPETHMX MPUKNAZiB i NPOBEAEeHHA rpynoBuxX ANCKYCin. Y
HaLLOMY PO3YMiHHi, OHNANH-TPEHIHT — Lie He nuLle AncTaHuUin-
He CMiNKYBaHHA, ane i HOBi MOXNMBOCTI ANA camopeanisauii
YUYaCHUKIB OCBITHBOrO MPOLECY, MOLYKW CnocobiB 3BOPOT-
HOro 3B'A3KY, €HepProMiCTKiCTb pobouoro vacy 3a paxyHoK
WBUAKOFO KOHTAKTY / B3aeMOfii 3a LOMOMOrol MobinbHMX
NpUCTPOIB Ta IHTepHeTy.

OHNalH-TPEHIHT 3 IHLIOMOBHOIO NPOQECIHOIO CMifKyBaH-
HA ManbyTHiX NPaBO3HABLIB Yy NpoLeci BUBYEHHSA IHO3EMHUX
MOB HaBefleMO AK NejaroriyHy B3aEMOZII0 MiX yYacHUKaMu
OCBITHbOrO MpoLieCy Ha eTanax 3aCBOEHHA i 3aKpinneHHs
HOBOrO HaBYaNIbHOrO MaTepiany, AK-OT: MOTMBALiA 1 NPOEK-
TYBaHHA MO3UTUBHOIO CMifIKyBaHHA 3a JOMOMOIOK CTBOPEH-
HA cuTyauii ycnixy, MeToAiB NepekoHaHHA, NPUKNagy, 3ao-
XOUEHHSI; BUKOHAHHA MpodeciiHUX 3aBfaHb, CNPAMOBAHUX
Ha BUKOPWCTaHHA 3HaHb i BMiHb iHO3EMHVX MOB Y MpPOLECi
PO3B'A3aHHA BiNOBUX KOHCTPYKTUBHUX CMTYaLil, nig Yac 3a-
CTOCYBAHHSA iHTEPAKTUBHUX METOAIB BUXOBAHHA N HaBYaHHA
ManbyTHIX MpaBO3HaBLiB, BNPaB i 3aBAaHb Pi3HOrO piBHA
CKNAgHOCTI; KOPUryBaHHA BAACHOI NOBEAIHKM Ta Aii nig yac
iHLWOMOBHOrO NPO¢ECiiHOrO CiNKyBaHHA 3a AOMOMOrO
anroputMiB camoaHarnisy, NPUNOMIB i MeTOiB MOBNEHHA 1
CMiNKYBaHHA.

MoTtuBaLia  NPOEKTYBaHHA MO3WUTUBHOMO iHLWOMOBHOIO
NPOQECINHOrO CNiNKyBaHHA € BAKNNBO, OCKINbKY, AK Bifo-
MO, NePLIONPUYMHOIO € TON $aKT, L0 3800yBavi BULLOT LLUKOMK
He nparHyTb AOCKOHANO BMBYATL iIHO3EMHI MOBM, HE 3HalOTb
AKUM YNHOM 0OpaHa iHo3eMHa MOBa 3HafobuTbCA. Ane € ba-
raTo NPUKNagis, KOAN 3HaHHA iHO3eMHOI MOBM AOMOMOTT0
noaAM JOCArTU YCnixiB. XTOCb i3 IOPUCTIB CTBOPUB MidKHapoA-
HY KOMMaHilo, a XTOCb i3 abiTypieHTiB BCTYNMB A0 OJHOIO 3
HaWKpaLLWX YHiBEpCUTETIB CBITY.

TakoX MOXHa CKa3saTy, WO, KONW fI0AMHA 3HAE iHO3EeMHY
MOBY, BOHa KpalLLie 0CBiYeHa, NPVKIagoM MOXe CyryBaTu me-
pexa IHTepHeT, TaK AK 51% yciei iHpopmaLlii HanvncaHo aHrniii-
cbkoto MoBoto. LLle ogHuM npuknagom moxe 6yt Bikinepgis,
KOTpa, AKLIO MW MOPIBHAEMO CTaTTi, TO Ha AHMMINCbKIA MOBI
BOHV 3HAYHO LLMPLLE HiXK Ha OyAb-AKIN iHLi MOBI.

I3 BMacHoro JOCBify TakoX HaBeAeMO MPWKAL i3 pobo-
TV MOMIYHMKOM ajBokaTta. [lo Hac 3BepHynacb iHO3emHa
CTYAeHTKa, i BipaxyBanu 3 yHiBepcuTeTy, Tak AK BOHa He
onnatuna HaeYaHHA, ane 1 Jo KiHUEBOro CTpoky 6yno e
[Ba TUXHIi, TaKOX T BigAin KOHTPaKTHOro HaBYaHHA He Big-
[aBaB AiBUYMHI il NPUMIPHUK KOHTPaKTY. BoHa npuiwna 3 ne-
peKnaayem, ane BiH He 3HaJOOVBCS, TaK AK aflBOKAT A06pe
PO3MOBAAE AHMINCbKOI. YCi [JOKYMEHTW, AKi MU roTysanu
wopo i cnpaem 6ynu HappyKoBaHi [ABOMa MOBaMU YKpaiH-
CbKOIO Ta aHrnifcbKot. Ypaxosytoum cneumdiky npodecin-
HOI MpPaBHUYOI AIANbHOCTI, ANA NPWKNagy HaBeAeHO nuie
dparmeHT, OCKiNbKM MeBHa iHPOpMaLiA € aABOKATCbKOM
TaEMHuLE0.
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3ag0aHHsa 1: BUKopUCTaT HAaCTYMHi 3anuTaHHs, Wob po3no-
4aTu pO3MOBY 3i CBOIM NAPTHEPOM.

OuikygaHHs: Ik MaiibyTHIM NPaBO3HaBLAM LUBUAKO 11 edek-
TVBHO NPOBECT! PO3MOBY 3i CBOIM MapTHepom? 3aBLAKU
LibOMY 3aBAAHHIO BOHW TPEHYKOTbCA PO3MOBAATY iHO3EMHOKO
MOBOIO.

Use the following questions to begin a conversation with your
partner.

1. Have you ever witnessed a crime? Do you know anyone
who has been the victim of a crime?

2. What do you think of the police, the courts and the
prisons in your country? What do you think should be done
to improve them?

3. Do you think there is more crime than in the past or less?
Why? What do you think will happen in the future?

4. Should police officers be paid more? Would higher salaries
discourage corruption in the police?

5.What do you think are the advantages and disadvantages
of being a police officer?

6. What punishments, apart from imprisonment, are carried
out in your country?

7. How should young offenders be dealt with? Should they
be sent to prison?

8. What do you think about the death penalty?

9. If you found out that a member of your family had
committed a crime, what would you do?

10. Would you like to be a police officer? Why/not?

OBoMOAIHHA MaMbyTHIMI NPaBO3HABLAMM JOCBIAOM iHLLO-
MOBHOrO NPodeciHOro cnifkyBaHHA BifOyBaETbCA B NpoLeci

BUKOHaHHA NpodeciiHNX 3aBAaHb, BNpaB, CUTYaLiln, nepe-
rnagy HaouHWX ¢inbmis. [na Toro, Wob Kpalle posymitu iHo-
3eMHy MOBY Ta TPEeHyBaTMCA MpPaBUIbHO BUMOBATU C/I0Ba,
AK HOCi, Kpalle opraHizoByBaTn nepernag ¢inbmis abo ce-
pianis. Mo-nepLue, ue Beceno, Tak AK KnacuyHi Metogn Oy-
BaloTb HyaHUMW. Mpouec nepernagy dinbm fobpe BnnMBae
Ha BMBYEHHA MOBW, TaK K BiH HeBUMyleHnn. OgHakK Le He
03Hauag, Wo Tpeba 3abysatn N NPO KnacuyHi metogu. Mo-
Apyre, KIHO — Ue KNoHZanK HoBMX cniB. KopncHo amsutnca
CyyacHe KiHo, 60 B HbOMY BUKOPUCTOBYETbCA CydYacHa feKkcu-
Ka Ta cneHr. Lie moxe 3HafobuTnca y nTTi, TOMY LLO YacTiwe
HOCiT BUKOPUCTOBYIOTb Came CIIEHT, AKOMY He HaBYaTb Y KO-
nax Ta yHisepcutetax. [1o-TpeTe, e npekpacHe TpeHyBaHHsA
BMMOBW, TaK AK BOHA € OAHWM i3 HaNBaXKNUBILLNX €IEMEHTIB
BOJOAIHHA MOBOI0. [TOBTOPIOIOUM 33 aKTOpamu, CTYAEHT nepe-
IMa€ ix MaHepy po3mMoBnATU. AKLLO CTyAeHTY NnofaobaeTbea AK
BiH BMMOBJIIE CJIOBA, BiH XOTiTUME PO3MOBAIATW aHMNINCHKOKD
6inbLue. Mo-ueTBepTe, 3aBAAKM Nepernagy ¢inbmis i cepianis
Ha aHrNiNCbKiN MOBI, CTYEHT BUUTbCA CNPUIAMATI iHO3EMHY
MOBY Ha C/yX, Lie HeoOXigHO /18 NOBHOLIHHOIO, JBOCTOPOH-
HbOrO CMiNKyBaHHA. HaBiTb 3HalOMi CNOBa Bif HOCIA MOXYTb
3BYYaTU He TaK AK OYiKyeTbCA. [1pn LibOMY i HOCIT BUMOBIAIOTb
CNOBa MO-CBOEMY, TaK LIO PO3YMITU MOBY CTaE XUTTEBO Bax-
JIMBKM A5 MOBHOTO OBONOMiHHS.

3ag0aHHA 2: BukopucTaTi nifKkasKky 37iBa, Wo6 3aKiHIMTK
C/10Ba NPaBopyy.

OuikygaHHA: Yn po3ymitoTb ManbyTHi NpaBoO3HaBLi TIyMa-
YEHHA TEPMIHIB iHO3eMHOK MOBO? TakKoX MepeBipAETHCA
XHi1 CNOBHUKOBWIA 3aMac.

Use the clues on the left correct the mistakes in the words on the right:

1. a country’s body of judges (example) JADICIARY ->JUDICIARY
2. senior official in a court of law JADG >

3. system of laws which evolved from the tribal and local laws in England | COMON LAW -

4, system of laws which evolved in the 8th century BC ROMANE LAW -

5. the branch of law dealing with crime CRIMENOL LAW -
6. person who institutes a criminal case PROSACUTORE -
7. person who makes a claim in a civil case PLANTEEF -

8. the defendant normally pays this to the plaintiff DAMEGESS -

9. panel of 12 people who decide whether the accused committed a crime | DGURY -

10. | lawyer who presents a case to a higher court BARISTARE -

11. | lawyer who advises clients SOLEESITOR -

12. | untrained lawyer who presides over the lowest criminal court MAGEETRAT -

13. | person against whom a civil case in brought DAFANDENT -

14. | an act passed by a law-making body LAGISLASHON -
15. | the control resulting from following a community’s system of rules ATHORETY -

16. | ‘apprenticeship’ served by trainee barristers PUPILAG -

17. | becoming an assistant to a practicing barrister TANANSY -

18. | court which hears appeals from the Court of Appeal HOUSE OF LARDS -

3as0aHH# 3: 13 napTHepOM PO3irpaT Posi, HaBEAEHi HUXYE.
[MoTim NOMIHATMCA ponAMM.

OuikysaHHs: [laHe 3aBAaHHA po3paxoBaHe Ha Te, AK ManbyT-
Hi NpaBO3HaBLi 3MOXYTb NPeACTaBAATN iIHTEPECH CBOIX KNi€H-
TiB Y Cyfi iHWOT KpaiHu.

Speaking

With a partner, act out the roles below based on Task 7.
Then, switch roles.

USE LANGUAGE SUCH AS:

I spoke to ... this morning.
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Everything was handled properly, right?

I assume they're relevant?

Student A: You are a lawyer. Discuss with Student B:

- kinds of evidence

- relevance of evidence

- handling of evidence

Student B: You are a lawyer. Discuss evidence for a bank
robbery case with Student A.

KopurysaHHA MaibyTHIMM MpaBO3HaBLAMMK BRAcHOi No-
BeiHKM Ta il Mig yac iHWOMOBHOrO NPOoecinHOro ChinKy-
BaHHsA BiOyBa€ETbCA 33 AOMNOMOrOL0 ANTOPUTMIB CamMoaHaisy,
NPWIAOMIB | METOLIB MOBNIEHHSA I CRiNKyBaHHSA. Y poboTi npa-
BO3HAaBLA BaXNMBO HaBUMTUCA YCyBaTU HACNiOKN MOBNEHHE-
BOI HEOXaMHOCTi 33 paxyHOK PO3PO6AAHHA 1 CUCTEMATNYHOTO
BMKOPWCTAHHA HaBYaNbHUX anropuTMiB CamoaHanisy, Ko-
PeKLii MOBNEHHA 1 CNifKyBaHHA. [lo MOBNIEHHEBMX MOMUNOK
BijHECEMO: HenpaBWIbHY BUMOBY CJiB Y/ OKPEMMX 3BYKIB,
HeMnpaBWSIbHUIA HAaronocC y CNOBax, HeOPeYHe BUKOPUCTaH-
HA CiB UM CIOBOCMONYYEHb, BUKOPUCTAHHA 3aMiCTb CTanmMX
npodecifHXX CNOBOCMONYYeHb iX aHanoris, HeLOTPUMaHHA
CTUNICTUYHKX HOPM, MOPYLLEHY NOTiYHICTb | HEMOBHY 3MiCTOB-
HiCTb BUKNafeHHA iHpopMaLii [6]. MCbMOBI NOMUAKM BUAB-
NAOTbCA B HE3HAHHAX 0COBNMBOCTEN KOPUANYHOTO NUCbMA,
IOr0 NEKCMYHUX OAMHULb, FPAMaTUYHUX CTPYKTYP, MOBHUX
Kniwe [7; 8]. Ha Hawwy fymKy, KOpeKLisa MOBNEHHEBKX i MUCb-
MOBUWX MOMUNOK byfe edeKTUBHILWOW Yy GpOopmi 3BOPOTHOrO
3B'A3Ky Bif BMKNagaya abo iHwmx 3806yBayiB BULLOT OCBITA. Y
TaKui cnocibd nigTprMyeTbca AinoBa atMocdepa iHLLOMOBHO-
ro CRiNKyBaHHA.

3a80aHHs 4: Bu 10pncT. BUKOPUCTATU YPUBOK [J1 YUNTAHHS,
Wob HammcaTh 3BiT, Y AKOMY BKa3aTy, AKi AOKa3M, Ha Bally
BYMKY, € NPUAHATHUMY, @ AKi Hi (100-120 cniB).

OuikysanHs: Lle 3aBoaHHA po3paxoBaHe Ha MPaBWAbHICTb
HaMMCaHHA NPaBOBMX AOKYMEHTIB iHO3EMHOI0 MOBOIO.

Writing

You are a lawyer. Use the reading passage and the
conversation from Task 8 to write a reporter stating which
evidence you believe is admissible and which is not (100-120
words). Consider:

What real evidence do you have, and is it admissible?

What testimonial evidence do you have, and is it competent?

What demonstrative evidence do you have?

BucHosku 3 daHozo docnioxeHHA. OTXe, 3aCTOCYBaHHA
TPEHIHry B OHMaiH-pexumi npodeciiHoi NigrotoBkn man-
6yTHIX NpaBo3HaBLiB € edEKTUBHUM, OCKINbKN MOTUBYE iX
[0 BMBYEHHS iHO3EMHMX MOB. IHO3eMHiI MOBM AONOMaraioThb
BCTAHOBAIOBATV KOHTAKT 3 iHO3EMHVWMMU NpPaBO3HaBLAMY,
KnieHTamy, PO3B'A3yBaTy NPOQeCiiiHi cuTyaLii; po3pobnaty
 peanizoByBaTh CMifibHi MPOEKTY B MpaBHWYIN ranysi; Bec-
TW AOKYMEHTOOOIr i NINCTYBaHHA i3 3aMOBHMKaMM MpaBHU-
YMX NOCNYr MOBaMM iHLIMX KpaiH; LOTPUMYBATUCA KYNbTypu
CMiNKyBaHHA MiX YYaCHMKaMu OCBITHbOrO Mpouecy B AWC-
TaHUiiHomy popmari. HaBuanbHi 3aBgaHHA 3 iHO3eMHKX MOB
NPodeciinHOro CNpAMYBaHHA BUKOHYIOTb TPEHIHrOBY QYyHK-
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Uilo iHWOMOBHOrO npodeciiHoro cninkysaHHA ManbyTHix
MpaBO3HaBLiB.

Mepcnekmusu nodanbwiux po3eidoK. Y 3aABNEHOMY
HanpPAMI BOCNILKeHHA NepCcrneKTUBHMUM € OpraHisauia AucTaH-
LiHOrO CninKyBaHHA MalbyTHIX NpaBo3HaBLiB Ha 6a3i npas-
HUYOI KNIHIKM 3 METOI0 NiABULLEHHA PiBHA iHLIOMOBHOI, NPO-
deciitHoi, iHdpopmaLiHO-KOMYHIiKaLiHOT KOMNETEHTHOCTEN.
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